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Marine PleaLusns

CAPRIHBB A‘

Precauzioni / Precautions / Sicherheitsvorkehrungen / Precauciones /
Precaugdes / Précautions / X H81F / Bezpetnostni opatreni

WARNING: for your safety, while boating, keep the volume to a level

@ at which external sounds can be heard.

1. This unit uses precision parts and components
for its operation. In the event of any operating
issues, never open the case or disassemble the
unit. Contact your Hertz dealer or service center.

2. FCCSTATEMENT
2.1 This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
2.2 Changes or madifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

FCC ID: 2ASUD-CAPRIHBB

NOTE: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment

and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement.

This equipment complied with FCC radiation exposure

limits set forth for an uncontrolled environment. This

equipment should be installed and operated with
minimum distance 20 cm between the unit & your body.

3. ICwarning
This device complies with Industry Canada’s
license-exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian

ICES-0003. Le présent appareil est conforme aux CNR

d'Industrie Canada applicables aux appareils radio

exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1)I'appareil ne doit pas produire de brouillage
(2)'utilisateur de I'appareil doit accepter tout

brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d'en compromettre
le fonctionnement.

This equipment complies with IC radiation exposure

limits set forth for an uncontrolled environment.

The antenna should be installed and operated with

minimum distance of 20 cm between the radiator

and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in

conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux

rayonnements de la IC pour un environnement non

contrélé. L'antenne doit étre installé de fagon a garder
une distance minimale de 20 centimétres entre la source
de rayonnements et votre corps.

L'émetteur ne doit pas étre colocalisé ni fonctionner

conjointement avec a autre antenne ou autre émetteur.
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Marine PleaLusns

CAPRIHBB A‘

WARNING: changes or modifications to this unit not 6. Cleaning the Body

expressly approved by the party responsible for -Use a soft, dry cloth and gently wipe off any
compliance could void the user's authority to dirt or dust.

operate the equipment. - For persistent dirt, apply some neutral detergent
IC ID: 24882-CAPRIHBB diluted in water on a soft cloth, wipe off the dirt

gently, then wipe again with a dry cloth.

- Do not use benzene, thinner, boat cleaner, etc., as
these substances may damage the body or
cause the paint to peel. Also, leaving rubber or
plastic products in contact with the body for long
periods of time may cause stains.

4. The Bluetooth word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Elettromedia spa is under
license. Other trademarks and trade names belong
to their respective owners.
5. USB Port
-The USB memory sticks must be recognized as NMEA 2000® Connection
"USB" to work properly. Some models may not /M\ NMEA 2000@ is a marine standard for
operate correctly. In the event data is lost or 2000 | data communication on vessels.
damaged under any condition, Elettromedia spa : NMEA 2000@ Connection permits the
shall not be liable for any damage. When using  CAPRI HBB control from a compatible multi-function
the USB memory stick, we recommend that you  displays (MFD).
backup your data (music) to a personal computer  Remark: Refer to your MFD's manufacturer for device
before using. compatibility info

- Data (music) files may be damaged when USB
memory sticks are removed while the device
is reading data, or by static electricity and/or an
electrical surge.

- Connect/disconnect the USB memory stick when
itis not accessed.

-Disconnect the USB memory device when not
in use.

B CAUTIONS ON HANDLING
Protect from high temperatures. Exposure to direct sunlight for an extended period of time can produce
very high temperature inside the unit.

WARNING: This head unit is designed to be water and spray resistant, but it is not designed to be submerged
or to withstand high-pressure water spray. Please exercise care when washing your boat to avoid
damaging the head unit. Do not install on submersibles, personal watercraft or any other vessel likely
to be under water for even a short time.
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Italiano / Italian

= FUNZIONAMENTO GENERALE

ATTENZIONE: all'accensione del dispositivo, I'avvio e 'arresto del motore con il volume elevato al livello massimo
possono causare danni all'udito
Assicurati di regolare il volume in anticipo.

Note:
- Avviare il motore prima di utilizzare questa unita.
- Fare attenzione a non utilizzare questa unita per molto tempo senza accendere il motore.
- Se si scarica la batteria dell'imbarcazione, potrebbe non essere possibile avviare il motore e cid puo ridurre la
durata della batteria.

1. Avviare il motore.

Motore in posizione ON

= INSTALLAZIONE Figura 1 a

PRIMA DI INIZIARE )
1.Questo dispositivo & destinato esclusivamente all'uso in imbarcazioni con
alimentazione a terra negativa 12 V.
2. Leggere attentamente queste istruzioni.
3. Assicurarsi che il terminale “-" della batteria sia scollegato prima di iniziare.
Questo per evitare cortocircuiti durante I'installazione. (Figura 1)

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

1. Per evitare qualsiasi interferenza, non installare il dispositivo in prossimita del vano motore.

2.L'uso di parti non autorizzate pud causare danni permanenti al dispositivo.

3. Controllare sempre i collegamenti dei cavi per garantire una corretta installazione prima di accendere il dispositivo.

4. Consultare il rivenditore pil vicino per una corretta installazione o se sono necessari altri accessori per
completare l'installazione.

5, Chiedere assistenza se sono necessarie modifiche o praticare fori sulla nave.

6. Non installare il dispositivo dove potrebbe essere esposto a umidita eccessiva, polvere, sporco, particelle estranee o
vibrazioni. Vanno inoltre evitate le zone ad alta temperatura del motore, la luce solare diretta o le fonti di calore.

7.Non installare il dispositivo in un luogo in cui possa interferire con il funzionamento dellimbarcazione, in quanto
potrebbe ferire i passeggeri in caso di arresto improwvviso o di emergenza.

ioni per lo smalti di i iche ed elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)
I prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti

elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali
prodotti nel centro pi vicino, contattare apposito ufficio comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare Iambiente e ad evitare effetti dannosi alla
salute.
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mMmarine

= BASIC OPERATION

WARNING: when the unit is turned on, starting and stopping the engine with its volume raised to the maximum level

may cause hearing damage.
Make sure you adjust the volume in advance.

Note:

QUICK START GUIDE

English / English

- Start the engine before using this unit.

- Be careful about using this unit for a long time without running the engine.

- If you drain the vessel battery, you may not be able to start the engine and this can reduce the service life of
the battery.

1. Start the engine.

@0 Engine ON position

3. Make sure the battery “-" terminal is disconnected before starting.
This is to prevent short circuits during installation. (Figure 1)

INSTALLATION

BEFORE STARTING

1.This device is exclusively for use in vessels with a
negative ground 12 VV power supply.

2. Read these instructions carefully.

Figure 1

INSTALLATION CAUTIONS

1.In

order to avoid any interference, do not install the unit in the proximity of the engine compartment.

2.The use of unauthorized parts can cause permanent damage to the unit.

3. Always check your wire connections to ensure proper installation before turning the unit on.

4, Consult with your nearest dealer for proper installation or if other accessories are needed to complete the installation.

5. Seek assistance if modifications or drilling holes to your vessel is needed.

6. Do not install the unit where it will be subjected to excessive moisture, dust, dirt, foreign particles or vibration.
Areas of high temperature from the engine, direct sunlight, or heat sources should also be avoided.

7. Do not install the unit in a location where it will interfere with the vessel operation, or it will injure the passengers if
there is a sudden or emergency stop.

)i¢

on electrical and te (for those European countries which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must
be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to
prevent harmful effects on health.
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M3arine PlarLucn:

Deutsch / German

= BETRIEB

WARNUNG: Wenn das Gerdt eingeschaltet ist, kann das Starten und Stoppen des Motors bei maximaler Lautstarke
u Gehérschaden fihren.
Achten Sie darauf, die Lautstdrke im Voraus einzustellen.

Bemerkung:
- Starten Sie den Motor, bevor Sie dieses Gerat verwenden.
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Gerat langere Zeit ohne laufenden Motor verwenden.
- Wenn Sie die Schiffsbatterie entleeren, kdnnen Sie méglicherweise den Motor nicht mehr starten und dies kann
die Lebensdauer der Batterie verringern.

1. Motor starten.

@‘) Engine ON position

= INSTALLATION

BEVOR ES LOSGEHT
1. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den Einsatz in Schiffen mit negativ
geerdeter 12-V-Stromversorgung bestimmt.
2.Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch.
3. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass der ,-" Pol der Batterie abgeklemmt ist.
@ Dies soll Kurzschliisse wahrend der Installation verhindern. (Abbildung 1)

VORSICHTSHINWEISE ZUR INSTALLATION

1. Um Storungen zu vermeiden, installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe des Motorraums.

2. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann das Gerdt dauerhaft beschadigen.

3. Uberprifen Sie immer Ihre Kabelverbindungen, um eine ordnungsgemaRe Installation sicherzustellen, bevor Sie
das Gerdt einschalten.

4. Wenden Sie sich an Ihren nachstgelegenen Handler, um eine ordnungsgemafe Installation zu erhalten oder wenn
weiteres Zubehdr zur Vervollstandigung der Installation bendtigt wird.

5.Holen Sie sich Unterstiitzung, wenn Anderungen oder Bohrungen an Ihrem Schiff erforderlich sind.

6. Installieren Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem es (ibermaliger Feuchtigkeit, Staub, Schmutz, Fremdkorpern
oder Vibrationen ausgesetzt ist. Bereiche mit hoher Motortemperatur, direkter Sonneneinstrahlung oder
Warmequellen sollten ebenfalls vermieden werden.

7. Installieren Sie das Gerdt nicht an einem Ort, an dem es den Schiffsbetrieb stort oder die Passagiere bei einem
plétzlichen Stopp verletzt.

E Information zu Elektro- und Elektronikaltgeraten (giiltig fiir die européischen Lander, die eine Abfalltrennung durchfiihren).

Abbildung 1

o

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Millltonnensymbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmilll entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen

Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte dieser Produkte und qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte

an Ihr drtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nchstgelegene Einrichtung flr Recycling oder ist und wie diese P’
Wiederverwertung und Entsorgung von Abfallleistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.

t abgegeben werden kbnnen.Die korrekte
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M3arine PlarLucn:

Espaiol / Spanish
= FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: cuando el dispositivo este encendido, arrancar y parar el motor con el volumen elevado al maximo,
puede causar dafos auditivos.
Aseglrese de ajustar el volumen de antemano.

Nota:
- Encienda el motor antes de utilizar el dispositivo.
- Tenga cuidado al utilizar el dispositivo durante un tiempo prologado, con el motor apagado.
- Si se agota la baterfa de la embarcacion, es posible que no pueda arrancar el motor y esto puede reducir la vida Gtil
de la bateria.

1. Motor starten.

Posicion de encendido del motor.

= INSTALACION

ANTES DE EMPEZAR
1. Este dispositivo es de uso exclusivo en embarcaciones con una fuente de alimentacion
12V con toma de tierra negativa. 1o
2, Lea atentamente las instrucciones. &
3. Antes de empezar, aseglrese que el borne negativo “-" de |a bateria este desconectado.
Esto es para evitar cortocircuitos durante la instalacion. (Figura 1)

PRECAUCIONES

1. Para evitar cualquier interferencia, no instale el dispositivo cerca del compartimento del motor.

2.El uso de piezas no autorizadas puede causar dafios permanentes en el dispositivo.

3. Compruebe siempre las conexiones de los cables para asegurarse de su correcta instalacién antes de encender
la unidad.

4, Consulte con su distribuidor mas cercano para una instalacion adecuada o si necesita otros accesorios para
completar la instalacion.

5.Busque ayuda si es necesario realizar, agujeros o modificaciones en su embarcacion.

6. No instale el dispositivo donde vaya a estar sometido a excesiva humedad, polvo suciedad, particulas extrafias
o vibraciones. Zonas de con altas temperaturas provocadas por el motor, también debe evitarse la luz directa del sol,
o fuentes de calor.

7.No instale el dispositivo en un lugar en el que pueda interferir con el funcionamiento de la embarcacién, o en el
que pueda dafar a los pasajeros en caso de que se produzca una parada repentina o de emergencia.

E ion sobre la eliminacién de aparatos electranicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion separada de residuos)

Figura 1

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electronicos
y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacin de estos productos y componentes. Para saber dande y como entregar estos
productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma  adecuada contribuyen a la
proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud.
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M3arine PlarLucn:

Portugués / Portuguese
= OPERAGAO BASE

AVIS0: quando o aparelho estiver ligado, ligar e desligar o motor com o seu volume elevado ao nivel maximo pode
causar danos auditivos.
Certifique-se de que ajusta o volume com antecedéncia

Nota:
- Ligue o motor antes de utilizar esta unidade.
- Tenha cuidado ao utilizar esta unidade durante muito tempo sem utilizar o motor.
- Se drenar a bateria, pode ndo ser capaz de ligar o motor e isto pode reduzir a vida Gtil da bateria.

1. Ligue o motor.

Posicao ON do motor

= INSTALAGAO

ANTES DE COMECAR

1. Este dispositivo destina-se exclusivamente a ser utilizado em embarcacées
com uma alimentagao de 12 V.

2. Leia atentamente estas instrucoes.

3. Certifique-se de que o terminal da bateria "-" esta desligado antes de arrancar.
Isto é para evitar curto-circuitos durante a instalacdo. (Figura 1)

PRECAUGOES DE INSTALAGAO

1.Para evitar interferéncias, ndo instale o aparelho na proximidade do compartimento do motor.

2. A utilizacdo de pegas ndo autorizadas pode causar danos permanentes ao aparelho.

3. Verifique sempre as ligacoes dos fios para garantir uma instalacao adequada antes de ligar o aparelho.

4. Consulte o seu revendedor mais proximo para uma instalacdo adequada ou se forem necessarios outros acessorios
para completar a instalagao.

5. Procure assisténcia se forem necessarias modificacdes ou furos na sua embarcagao.

6. Nao instale o aparelho onde esteja sujeito a humidade excessiva, poeira, sujidade, particulas estranhas ou
vibracdes. Areas de alta temperatura do motor, diretas luz solar, ou fontes de calor também devem ser evitadas.

7. Nao instale o aparelho num local onde interfira com a operagao do navio, ou ira ferir os passageiros se houver uma
paragem s(bita ou de emergéncia.

E 30 sobre a eliminagdo de equij eléctrico e dnico (para os paises europeus que constituiram sistemas de recolha de lixo separados)

Figura 1

0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electronicos deverao

ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/

reciclagem mais proximo de i, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagio correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar
. efeitos prejudiciais para a saide.
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Francais / French
= FONCTIONNEMENT GENERAL

ATTENTION: Lorsque vous allumez le dispositif, le départ et I'arrét au maximum
du volume peut causer des dommages auditifs.
Assurez- vous de régler le volume a I'avance

Note:
- Démarrer le moteur avant d'utiliser cet appareil.
- Attention & ne pas utiliser cet appareil trop longtemps sans allumer le moteur.
- Sila batterie du bateau est épuisée il ne peut étre possible de démarrer le moteur et cela peut réduire la durée de
vie de la batterie.

1. Démarrer le moteur.

moteur en position ON

Figure 1
= INSTALLATION

AVANT DE COMMENCER t
1. Cet appareil est destiné exclusivement a I'utilisation dans les bateaux avec alimentation

a quai négative 12 \V.
2. Lire attentivement ces instructions
3. Assurez vous que la borne de la batterie soit débranchée avant de démarrer, ceci afin d'éviter

les courts-circuits lors de I'installation (image 1)

PRECAUTIONS POUR L'INSTALLATION

1. Pour éviter toute interférence, ne pas installer l'appareil & proximité du compartiment moteur.

2. L'utilisation de piéces non autorisées peut causer des dommages permanents a appareil.

3. Vérifiez toujours les connexions des cables pour assurer une installation correcte avant d'allumer I'appareil.

4, Consulter votre revendeur le plus proche pour une installation correcte ou si d'autres accessoires sont nécessaires
pour compléter l'installation.

5. Demander de l'aide si des modifications sont nécessaires ou percer des trous sur le navire.

6. Ne pas installer I'appareil dans un endroit ot il pourrait étre exposé a une humidité excessive, poussiére, saleté,
particules étrangéres ou vibrations. Eviter en outre, les zones i haute température du moteur, la lumiére
directe du soleil et les sources de chaleur doivent étre évitées également

7. Ne pas installer 'appareil dans un endroit ol il pourrait interférer avec le fonctionnement du bateau car il pourrait blesser
les passagers en cas d'arrét imprévu ou d'urgence.

Informations relatives aux déchets & i i (pour les pays péens assurant le tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo composé d'une pouheue barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques

ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons & contacter votre
mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de
Tenvironnement et 4 la prévention contre tout effet nocif pour la santé.
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H#&3E / Japanese

= AR
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JBICSH#<EE W

SRR ICHEREY G ROMI R EN BDELIBERFIEMOES CIHRE <EEW

6EENEWVEAMPIECY ., FhBENRY, REBREILES5END HAMICAB#ES AN —ILLBEVTL
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Figure 1

XEANEHROZREOY— IRV EHBRBBEOREANC A E—BIELBTI LR TEF A, COLIBTBR BFHBORERNE. ChsORIPIR—
FYREREBTEDHBOBRTII A ILLETREVTEEA. ChOORRBEEZTEDLSILLTREBEVUH A VIABBETEXFELVAZAD O,
BEROWEOWS AGEHMCERESRY TE V. BRUVEMEOFETUHAVLPLETZII LR, REORBERBELEOS2HBEH LTD L ICHR
LET.

10
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WAARSCHUWING: wanneer het apparaat is ingeschakeld, kan het starten en stoppen van de motor met

M3arine PlarLucn:

Nederlands / Dutch

= BASISBEDIENING

het volume op het maximale niveau gehoorbeschadiging veroorzaken.
Zorg ervoor dat u het volume van tevoren aanpast.

Opmerking:

= INSTALLATIE

- Start de motor voordat u dit apparaat gebruikt.

- Wees voorzichtig als u dit apparaat lange tijd gebruikt zonder de motor te laten draaien.

- Als u de accu van het vaartuig leegt, kunt u de motor mogelijk niet starten en dit kan de levensduur van de
batterij verkorten.

1. Start de motor.

@0 Positie motor AAN.

Figuur 1
VOOR HET STARTEN
1.Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in schepen met een
12V-voeding met negatieve massa.
2. Lees deze instructies aandachtig door.
3. Zorg ervoor dat de batterij —is losgekoppeld voordat u begint.
Dit om kortsluiting tijdens de installatie te voorkomen. (Figuur 1)

INSTALLATIEVOORZORGSMAATREGELEN

1.Installeer het apparaat niet in de buurt van de motorruimte om interferentie te voorkomen.

2. Het gebruik van niet-geautoriseerde onderdelen kan permanente schade aan het apparaat veroorzaken.

3. Controleer altijd uw draadverbindingen om zeker te zijn van een juiste installatie voordat u het apparaat
inschakelt.

4.Raadpleeg uw dichtstbijzijnde dealer voor de juiste installatie of als er andere accessoires nodig zijn om de
installatie te voltooien.

5. Zoek hulp als er aanpassingen aan of het boren van gaten in uw vaartuig nodig zijn.

6.Installeer het apparaat niet op een plaats waar het wordt blootgesteld aan overmatig vocht, stof, vuil, vreemde
deeltjes of trillingen. Gebieden met hoge temperatuur van de motor, direct zonlicht of warmtebronnen moeten
ook worden vermeden.

7.Installeer het apparaat niet op een locatie waar het de werking van het vaartuig hindert of de passagiers verwondt bij

een plotselinge of noodstop.
Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (voor Europese landen die de gescheiden inzameling van afval organiseren)
Producten die zijn gemarkeerd met een afualcontainer met een X er doorheen, kunnen niet samen met gewoon huishoudelijk afval worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten moeten
worden gerecycled in de juiste facilteiten die in staat zijn om de afvoer van deze producten en componenten te beheren. Als u wilt weten waar en hoe u deze producten naar de dichtstbijziinde recycling /
stortplaats kunt brengen, neemt u contact op met uw plaatseljke gemeente. Recycling en afvoeren van afval op een juiste manier draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadeljke
effecten op de gezondheid.
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Contenuto dell'imballo / Packaging contents / Verpackungsinhalt /
Contenido del embalaje / Contelido da embalagem / Contenu de I'emballage
/ INY T—2 B / Obsah baleni

4X
@ ngZO mm
HBB fixing kit
@% ; 2X
/" 3x10mm
% BT Antennas

. -
Doy, fixing kit

)

PWR/SPK CABLE
16cm/6.3in.

Dimensioni / Dimensions / MaRBe / Dimensiones / Dimensdes / Dimensions
/ 3% / Dimensies

- N x
= B. B
m— ] 0o P
L ) D056 856 e
S S A v i N - E——
y
A

A Al A B B1 C D
[197 | 173 [15065] 151 | 56 | 50 5 mm
CAPRI I"BBI 776 | 681 | 593 | 594 | 22 | 197 | 02 lin.
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pat=IgiRI=] Quick START GUIDE CAPRIHBB A‘

Connessioni / Connections / Verbindungen / Conexiones / Conexdes /
Connexions / $##% / Verbindingen

BT Audio AUX 1
Antenna

BT BLE (I~

LEFT (sealed with cap)
RIGHT (sealed with cap)
LEFT (sealed with cap)

AUX 2 R1GHT (sealed with cap)

Antenna |E USB (sealed with cap)

FUSE (20A)

15pin MAIN CONNECTOR
for PWR/SPKs/Rem.-Ant.

ANTENNA Input

LEFT (sealed with cap)
Z1 RIGHT (sealed with cap)
SUB (sealed with cap)

LEFT (sealed with cap)
Z2 RIGHT (sealed with cap)
SUB (sealed with cap)

LEFT (sealed with cap)
Z3 RIGHT (sealed with cap)
SUB (sealed with cap)

LEFT (sealed with cap)
Z4 RIGHT (sealed with cap)
SUB (sealed with cap)

REMOTE 1 - 35 JACK (sealed with cap)
REMOTE 2 - 35 JACK (sealed with cap)
WIRED REMOTE
E]:‘ Multipin (sealed with cap)

\ee{ | [1Camera In port (sealed with cap)
\————— [ |SXM/DAB port (sealed with cap)
\——————— T [IDIGITAL OUT (COAX) (sealed with cap)
1 (I < DIGITAL IN (OPTICAL) (sealed with cap)
\——————————— 1 |CANBUS (sealed with cap)
\—————————{ 1 |A2B TDM OUTPUT (sealed with cap)

———————— NMEA 2000 port (sealed with cap)

P mm— = — = —— 4

15 pin Harness pin out
: e 15 PIN HARNESS

No.| Wire color |Description
1 B}Iue Remote ogt (+12V) Water Seal (Blue)
2 |Light Green |Camera trigger
3 |Orange/white | Dimmer trigger A A
4 |Black Ground
5 |Purple/black |Rear right speaker - e BLACK WHITE o )
6 |Purple Rear right speaker + YELLOWJ L WHITE/BLACK

p = = |
7 |Blue/white Antenr?a power / Remote out (+12V) GREENJ L BLUE
8 | Grey/black Front right speaker - [ —
9 |Grey Front right speaker + GREEN/BLACK YIS PURPLE

| —— ]
10 Yellgw + Battery (+12V) GRAY J L PURPLE/BLACK
11 |White/black | Front left speaker - = I\ = -
12 |White Front left speaker + — BLUE/WHITE Jj \L RED —
13 |Red ACC ORANGE/WHITE ||| GREY/BLACK
14 |Green/black |Rear left speaker - = NS = -
15 |Green Rear left speaker + LIGHT GREEN
Note: cable out view
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Specifiche tecniche / Technical Specifications / Technische Spezifikationen |
/ Especificaciones técnicas / Especificagdes técnicas / Spécifications
techniques / FH i1 #k / Technické Udaje

USB
Interface 2.0 Full Speed / 2A

: Bit rate / Sampling
Audio Format (Bit count) frequency

MP3(.mp3) 16 - 320kbps,VBR 16 - 48 kHz
SLELRLERE WA (wma) 16 - 320kbps 16 - 48 kHz

AAC-LC (.m4&a) 16 - 320kbps 16 - 48 kHz
USA 530 - 1710 KHz .
Linea PCM

Europe 522 - 1620 KHz (WAVE) (way) (16/24/32Dit) 8- 384 kHz
Japan 522 - 1620 KHz FLAC(flac)  (16/24/32bit) 8- 384 kHz
Australasia 522 - 1620 KHz Vorbis (.ogg)  (16/24 bit) 8- 192 kHz

Maximum MP3/WMA Max Folder: 256 Max File: 9999
Songs Max files per folder: 9999

USB Flash Drive Max Capacity 256 GB
Compatible Format FAT/FAT32

Apple® Compatibility *iPhone 6 or following
BLUETOOTH

FM TUNER

USA 87.9-107.9 MHz
Europe 87.5-108 MHz
Japan 76 - 95 MHz
Australasia 87.5-108 MHz

Frequency Range

AM TUNER

Frequency Range

WB TUNER

Frequency Range
DAB+ Ready (required CAPRI HMB DAB+
optional module)
Frequency Range Band 3 174,928 MHz - 2392MHz
AUDIO OUTPUT
e ——— Bluetooth Version 5.1 with
Mput 70Wx4(@20) Specification Qualcomm® aptX™ HD, AAC,
2() to 80 per channel LDAC™

Zone 1: 4Vrms x 3 (L/R/SUB) Connection Range Up to 10m (30ft.)
Line Max Output Level Zone 2: 4Vrms x 3 (L/R/SUB) INPUTS

@ 0.02 % THD+N Zone 3: 4Vrms x 3 (L/R/SUB) e
Zone 4 4\Vrms x 3 (L/R/SUB) Camera inputs Ingresso RCA CVBS (PAL/NTSC)

S/PDIF coaxial Aux IN 2 x Stereo RCA (1 VRMS)
Digital Output (up to 24 bit/96 kHz) Digital IN S/PDIF optical (up to 24 bit/96 kHz)

Zone 1/2/3: Balance GENERAL

Tone Controls

_ Zone 4: Balance, Fader Power Supply Voltage 12V DC(10 to 16V allowable)
EQ (8 bande) (zsogfe;étzs{g;?h 2one) Grounding System Negative Ground
. Operating Temperature o o ° o
Hi-Pass (L/R) Zone 1/2/3/: Range = P 0°Ct050°C (32°F to 122°F)

crossover frequency 60Hz,80Hz,100Hz,0FF IP Protection P67 IEC60529* *
Lo-Pass (Sub) Zone 1/2/3/4:
crossover frequency 60Hz,80Hz,100Hz,0FF

CEA SPECIFICATIONS

Voltage Gauge Yes

Over/Low Voltage Alert

Over Temperature Protection™***

NMEA 2000 LEN 1 (Micro-C connector)

Output power @ 4, 1% THD+N, 14.4 V: SiriusXM Ready Yes (Required SXV300 Connect

26 W x 4 RMS

Vehicle Tuner)
Yes (required CAPRI HMB A2B

2Rt optional module)

NOTE: Specifications and design are subject to change without notice for SIZE / WEIGHT

further improvement. Unit Dimensions 197 x 151 x 55
mm / (in) W xHx D (7.76 x 5.94 x 2.16)
Kg/(Ib) 15/(3.3)

14
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* Apple®, AirPlay®, iPhone® and iPod touch® are trademarks of Apple Inc.,
registered in the US and other countries

** P67 Water Resistance Rating: This product has been tested to withstand immersion in water, up to 1 meter (3.28 ft.) deep, for up to 30
minutes (when properly installed). Note - while designed to be water resistant, this product should never be submerged under water
for prolonged periods or subjected to activity that creates pressure on it that exceeds its depth rating.

***To avoid an excessive overheating, the unit will enter in Safe Mode and mute the audio output. A warning will also be displayed
on-screen with instructions to turn the unit off. Until normal operating temperature is restored.

BLUETOOTH: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Elettromedia spa is under license.

aptX™ HD: Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. Qualcomm is a trademark of Qualcomm
Incorporated, registered in the United States and other countries. aptX is a trademark of Qualcomm Technologies International, Ltd.,
registered in the United States and other countries and any use of such marks by Elettromedia spa is under license

LDAC™: LDAC and LDAC logo are trademarks of Sony Corporation
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